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Updated Bible text headed 
to Spanish-speaking world

EL PASO, Texas (BP)—Ten years in the making, an updated version of the 
Bible in Spanish is making its debut.

The new version, the Reina-Valera Actualizada, is being published under 
the "Spanish World" label of the Baptist Spanish Publishing House, an El 
Paso-based arm of the Southern Baptist Foreign Mission Board.

It is the first revision in nearly 30 years of the Bible widely used among 
Spanish-speaking evangelicals, the Reina-Valera, which predates the English 
King James Version. The Reina-Valera, the first Spanish translation of the 

Bible, dates back to 1569.

The revision of the Reina-Valera is probably the largest undertaking in 
the 84-year history.of the publishing house, officials there say. About 200 
Contributors were involved in the project, compared to about 40 who produced a 

Spanish-language study Bible in 1977 .

And it is an outgrowth of a commitment at the publishing house dating back 
to the mid-1970s to increase its contribution to Bible publishing among the 
world's 250 million Spanish-speaking people, officials say.

However, the revision is not exclusively a Baptist undertaking. Two of 
the project's 10 major editors, for example, were husband-and-wife 
Presbyterian professors from Venezuela; a third was a Peruvian member of the 
Christian and Missionary Alliance.

Rounding out the major editors were six Baptists: husband-and-wife 
professors from Spain; a Chilean Bible scholar and one from Argentina; and 
three Southern Baptist missionaries. Joe Poe, a 33-year missionary, led t e 
revision as well as the earlier study Bible project. He is director of the 
publishing house's Bible and commentaries department.

"We've had a jillion answers to prayer across these,years," Poe said, 
noting that Foreign Mission Board funding for the revision was ample and no 
key participants were sidelined by illness or denied necessary travel 
documents from their countries for important work sessions in El Paso.



The Reina-Valera Actualizada will begin appearing in bookstores in Spain 
and 18 Spanish-speaking countries of Latin America, as well as Baptist 
bookstores in the United States, during the next six weeks, said Laverne 
Gregory, the publishing house's director of sales. The publishing house also 
will make it available to other evangelical bookstores in the Americas and 
about 40 countries around the world. Then, he said, will come the challenge 
of distributing the new version through secular and Catholic bookstores.

The initial 1,000 copies of the Reina-Valera Actualizada were flown.to El 
Paso from a printer in England for sale during a May 19 dedication service in 
connection with the spring meeting of the publishing house's board of 
trustees.

"This is just the beginning of many launch activities worldwide," Gregory 
said. Events will be held in each Spanish—speaking country to highlight the 
revision's debut.

Among the Reina-Valera Actualizada's distinctives, Poe said, is its use of 
gleanings from the Dead Sea Scrolls and other Hebrew, Greek and Aramaic. . 
ancient texts not previously incorporated into any Spanish—language.revision. 
The new text is based on a 1909 revision, one of mo re than a dozen in four 
centuries. (The American Bible Society did a revision in I960, and the 
publishing house used that text for its 1977 study Bible. Other .
Spanish—language texts available today are the Catholic Jerusalem Bible and 
translations from English of the New international, New American Standard and 
Today's English versions.)

The new revision will be available in three modes, Poe said. "God's Book 
for Today's Family" will include a series of evangelistic Bible studies for 
home settings. "God's Book for Today's Church" will include the words to 150 
hymns and gospel choruses for use in missions and house churches lacking 
hymnals. The regular full Bible, meanwhile, will carry a concordance of 
people, places and key words found in the Bible.

A range of footnotes also appears on each page of the three versions, Poe 
added.

Hardback copies of the revision will sell for $6.95 in the U.S., less in 
foreign countries thanks to supplemental Foreign Mission Board funding. 
Leather editions also will be sold.

The revision will join two New Testament editions published by the El Paso 
ministry. The "Come Unto Me New Testament," published in 1986 , al so.included 
home Bible studies. The pocket-size "Abundant Life New Testament," in 1987, 
included helps for one-on-one witness.

The Reina-Valera name stems from the 1569 work of Casiodoro de Reina to 
translate the Bible into the common language of the people and the first 
revision of the translation by Cipriano de Valera in 1602. Both men were 
Spanish monks who had fled Spain to avoid death during the Spanish 
Inqui si tion.
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